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GĀZĒTĀ ŪDENS APARĀTS 
LIETOŠANAS INSTRUKCIJA
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Godājamais klient! Paldies, ka esat 
iegādājušies mūsu produktu.  Esam 
pārliecināti, ka jūs iepriecinās aparāta 
augstā kvalitāte un drošā lietošana. 
To izstrādājot un izgatavojot, 
centāmies radīt ļoti kvalitatīvu 
izstrādājumu, kas pilnīgi apmierinātu  
visas mūsu klientu vajadzības.
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Uzmanību!
Norādījumi par drošu aparāta lietošanu 
Pirms aparāta lietošanas lūdzam uzmanīgi 
izlasīt lietošanas instrukciju; īpašu uzmanību 
pievērsiet drošības noteikumiem un ievērojiet 
tos. Visu aparāta lietošanas laiku saglabājiet 
lietošanas instrukciju un ilustrēto atgādni un 
vajadzības gadījumā to pārlasiet. Ja aparātu 
nododat kādai citai personai, lūdzu, nododiet 
tai arī visu dokumentāciju.

Drošības pasākumi
Pēc aparāta izpakošanas pārbaudiet, vai 
iepakojumā ir visas norādītās rezerves daļas, 
un pārliecinieties, ka aparāts nav guvis 
bojājumus pārvadāšanas laikā. Ja ir bojājumi, 
tad nelietojiet aparātu, bet sazinieties ar 
veikalu, kurā to iegādājāties.

Aparātu drīkst lietot bērni no 12 gadu vecuma, 
cilvēki ar ierobežotām fiziskām, sensoriskām 
un garīgām spējām, kā arī personas, kurām 
nav atbilstošas pieredzes, ja šīs personas ir 
apmācītas droši lietot aparātu un brīdinātas 
par briesmām, kas saistās ar aparāta lietošanu.

NEĻAUJIET bērniem rotaļāties ar iepakojuma 
materiālu, jo tas var radīt nosmakšanas 
briesmas!

Aparātu izmantojiet tikai paredzētajam 
mērķim, t.i., gāzētā ūdens sagatavošanai 
mājās. Jebkāda cita izmantošana tiek uzskatīta 
par nepareizu un tāpēc bīstamu.

NEĻAUJIET bērniem rotaļāties ar šo aparātu, 
tīrīt to vai lietot bez pieaugušo uzraudzības. 
Aparātu NEDRĪKST pakļaut mitruma, lietus 
vai tiešu saules staru iedarbībai. Ja aparāts 
sabojājas vai nepareizi darbojas, tad 
NEMĒĢINIET to pats labot. Aparāta apkopes 
un remonta darbus drīkst veikt tikai pilnvarots 
servisa centrs.

Izmantojiet tikai AGA gāzes balonus.

NENOVIETOJIET gāzētā ūdens aparātu vai CO₂ 
gāzes balonus uz karstas virsmas vai uguns 
tuvumā. Maksimālā apkārtējā temperatūra 
nedrīkst pārsniegt vides temperatūru.

NEPĀRVADĀJIET gāzētā ūdens aparātu, kad 
tajā ir uzstādīts CO₂ balons. Gāzētā ūdens 
aparāts un gāzes balons vienmēr ir jāpārvadā 
atsevišķi.

Izmantojiet AGA CO₂ balonus tikai tad, kad to 
temperatūra atbilst vides temperatūrai.

NELIETOJIET pudeles, kurām ir beidzies 
derīguma termiņš.

Gāzes balonā CO₂ ir zem spiediena. Glabājiet 
balonu vēsā vietā, kur tas nav pakļauts tiešai 
saules gaismas iedarbībai un nav siltuma 
avotu tuvumā. Maksimālā temperatūra ir vides 
temperatūra (20°C).

CO₂ balonu NEDRĪKST sasaldēt.

Pudeles NEDRĪKST sasaldēt. NEKRATIET pudeli, 
kad tajā ir sagatavots gāzētais ūdens. Ja 
pudelē ir uzkrājies spiediens, lēnām atveriet 
pudeli, lai izlaistu lieko spiedienu.

Izmantojiet tikai AGA vai AQVIA PET pudeles.

CO₂ balonu AIZLIEGTS atvērt.

Gāzētā ūdens sagatavošana jāveic tikai tad, 
kad aparāts atrodas vertikālā stāvoklī. Aizliegts 
izņemt pudeli, kad notiek gāzētā ūdens 
sagatavošana.

NEDRĪKST piesātināt ar gāzi citus šķidrumus, 
izņemot ūdeni.

UZMANĪBU! Lai varētu nomainīt vai atdot tukšo 
CO₂ balonu, saglabājiet atbilstošo pudeles 
aizbāzni.
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6 English

Description of device and accessories
Check that packaged content tallies with the figures.

1. Cap for bottle holder
2. PUSH button
3. PET bottle holder
4. Gas supply tube
5.  PET bottle

a. Bottle stopper
6.  Filling level

a. Lower level (MIN.)
b. Upper level (MAX.)

7. Rear case component
8. Stand base
9. Sleeve for cylinder connection
10.  CO₂ cylinder

a. Seal of guarantee
b. Bottle stopper

11. CO₂ cylinder guide block

Installation
–  Place the soda maker on a flat, rigid surface 

[Fig. E, J].
– Remove the rear case element (7) [Fig. F].
–  Remove the seal of guarantee (10a) and bottle 

stopper (10b) from the CO₂ gas cylinder (10).
–  Insert the CO₂ gas cylinder (10) into the guide 

block (11) [Fig. G].
–  Turn the CO₂ gas cylinder (10) in a clockwise 

direction and screw it into the sleeve (9).
–  Ensure the CO₂ gas cylinder (10) is screwed into 

the sleeve as far as it will go.

NOTE: Do not overtighten the gas cylinder, in 
order to prevent damage to your soda maker.

–  Insert the rear case component back into 
 position (7) [Fig. H].

–  Before use, wash the PET bottle (5) with clean 
water at a temperature no higher than 40°C. 

–  Fill the bottle (5) with cold water up to the MAX. 
mark (6b).

–  Ensure the water level is no higher than the MAX.
mark (6b) or lower than the MIN. mark (6a).

1
2

3

4

5

6a

7

8

9

10a

11

5a

6b

10b
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Aparāta un tā piederumu apraksts 
Pārbaudiet, vai iepakojuma saturs atbilst 
ilustrētajam aprakstam.

1. Pudeles turētāja vāks

2. Nospiežamais rokturis

3. PET pudeļu turētājs

4. Gāzes padeves caurulīte

5. PET pudele 
a. Pudeles korķis

6. Uzpildes līmenis 
  a. Zemākais līmenis (MIN.) 
   b. Augstākais līmenis (MAX.) 
7. Korpusa aizmugures daļa

8. Statīva pamatne

9. Balona savienojuma uzmava

10. CO₂ balons 
	 a. Garantijas uzlīme
	 b. Balona vāciņš  
11. CO₂ balona virzošais bloks

Uzstādīšana
– 	Novietojiet gāzētā ūdens aparātu uz stingras, 
	 līdzenas virsmas [E, J att.]. 
– 	Noņemiet korpusa aizmugures daļu (7) [F att.].
– Noņemiet garantijas uzlīmi (10a) un 
	
–  
vāciņu (10b) no C

t CO₂ gāze
O₂ gāze
s balonu (10) virz

s balona (10). 
ošajā blok

ā

(11) [G att.]. 
– 	Grieziet CO₂ gāzes balonu (10) pulksteņrādītāju 

kustības virzienā un ieskrūvējiet to uzmavā (9). 
– 	Pārliecinieties, ka CO₂ gāzes balons (10) ir  

ieskrūvēts uzmavā līdz galam.

IEVĒROJIET! Neieskrūvējiet gāzes balonu pārāk 
stingri, lai nesabojātu gāzētā ūdens aparātu.

– 	Pielieciet atpakaļ korpusa aizmugures daļu  
	 (7) [H att.]. 
– 	PET pudeli (5) pirms lietošanas izskalojiet ar tīru 

ūdeni, kura temperatūra nepārsniedz 40°C. 
– 	Piepildiet pudeli (5) ar aukstu ūdeni līdz MAX.
	 atzīmei (6b). 
– 	Pārliecinieties, ka ūdens līmenis nav augstāks par 
	 MAX. atzīmi (6b) vai zemāks par MIN. atzīmi (6a). 
– 	Pagrieziet PET pudeles turētāju (3) [I att.].  
– 	Ievietojiet PET pudeli (5) ierīcē un pagrieziet to  

pulksteņrādītāju kustības virzienā līdz galam. 
– 	Pārliecinieties, ka gāzes padeves caurulīte (4) ir  
	 pilnībā ievietota ūdens pudelē.

Ievietojie ā
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the water, the higher the number of bubbles and 
vice versa.

– To preserve the taste of the soda water, close 
the PET bottle with a stopper (5a).

– The PET bottle (5) can be stored in the refrigerator.

CO₂ gas cylinder replacement
– The CO₂ gas cylinder (10) can be replaced by 

pressing the PUSH button (2). The water in the 
bottle must not be saturated with gas.

– Place the soda maker on a flat, rigid surface [Fig. E].
– Remove the rear case element (7) (Fig. F).
– Detach the CO₂ gas cylinder (10) from the sleeve 

(9) by turning it in an anti-clockwise direction.
– Pull the CO₂ gas cylinder (10) out of the guide 

block (11) [Fig. F].
– Screw the bottle stopper (10b) on to the neck of 

the CO₂ gas cylinder (10).
– To install a new CO₂ gas cylinder (10), refer to 

the instructions in the INSTALLATION section.

Handling
Cleaning
– Use a damp cloth to clean the soda maker. 

DO NOT use solvents or chemically aggressive 
or abrasive detergents, as these will damage 
the surface of the device.

– Wash the PET bottle (5) with clean water at a 
temperature no higher than 40°C.

– DO NOT wash the PET bottle (5) and stopper (5a)
in a dishwasher.

Failure to observe the stated instructions in this 
instruction manual concerning the operation,
handling and service maintenance of the device 
will invalidate the warranty. 

– Turn the PET bottle holder (3) [Fig. I].
– Insert the PET bottle (5) into the device and turn 

it in a clockwise direction as far as it will go.
– Ensure the gas supply tube (4) is always fully 

inserted into the bottle of water before operation.

Operating instructions
– Press and hold down the PUSH button (2) for 

about 2 seconds, then slowly release it [Fig. J].
– To adjust fizziness when adding CO₂ to the water, 

press the button several times.
– Turn the PET bottle holder (3).
– Remove the PET bottle (5) from the device by 

turning it in an anti-clockwise direction.

Hints and tips
– The number of bubbles in soda water depends 

on its temperature: the lower the temperature of 

E F

G H

I J
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Aparāta un tā piederumu apraksts 
Darbināšana
– 	Nospiediet un pieturiet rokturi (2) aptuveni  

2 sekundes, pēc tam to lēni atlaidiet [J att.].

– Lai regulētu ūdens piesātinājumu ar CO₂ gāzi, 
rokturi varat nospiest vairākas reizes.

– Pagrieziet PET pudeles turētāju (3).

– 	Izņemiet PET pudeli (5) no ierīces, griežot pudeli
	 pretēji pulksteņrādītāju kustības virzienam.

Norādes un padomi
– 	Gāzes burbulīšu daudzums ūdenī ir atkarīgs  
	 no ūdens temperatūras: jo zemāka ūdens 
	 temperatūra, jo vairāk burbulīšu ūdenī —  

un otrādi.

– 	Lai saglabātu gāzētajam ūdeni saglabātos  
garša, noslēdziet PET pudeli ar aizbāzni (5a).

– PET pudeli (5) var glabāt ledusskapī.  

CO₂ gāzes balona nomainīšana
– 	CO₂ gāzes balons (10) var tikt nomainīts,  
	 nospiežot rokturi (2). Ūdenim pudelē nav  
	 jābūt piesātinātam ar gāzi.

– 	Novietojiet gāzētā ūdens aparātu uz stingras,
	 līdzenas virsmas [E att.].

– 	Noņemiet korpusa aizmugures daļu (7) [F att.].

– 	Atvienojiet CO₂ gāzes balonu (10) no uzmavas  
	 (9), griežot balonu pretēji pulksteņrādītāju  
	 kustības virzienam.

– 	Izņemiet CO₂ gāzes balonu (10) no virzošā  
bloka (11) [F att.].

– 	Uzskrūvējiet balona vāciņu (10b) uz CO₂
	 gāzes balona (10) kakliņa.

– 	Lai ieliktu jaunu CO₂ gāzes balonu (10), veiciet  
	 sadaļā UZSTĀDĪŠANA norādītās darbības. 

Kopšana 
Tīrīšana
- Gāzētā ūdens aparātu tīriet ar mitru drāniņu.

NELIETOJIET šķīdinātājus, ķīmiski agresīvus 
vai abrazīvus mazgāšanas līdzekļus, jo tie var 
sabojāt aparāta virsmu.

– PET pudeli (5) mazgājiet ar tīru ūdeni, kura
temperatūra nepārsniedz 40°C.

– PET pudeli (5) un aizbāzni (5a) NEDRĪKST
mazgāt trauku mazgājamajā mašīnā.

Ja neievēro aparāta lietošanas un kopšanas instrukcijas, tad garantijas saistības vairs nav spēkā.



8

AGA ir produkta zīmols, ko izmanto Linde plc un tā meitas uzņēmumi. AGA logo un AGA vārds 
ir reģistrētas Linde plc preču zīmes. Copyright © 2020. Linde plc.

my.AGA.lv

LV000F
Highlight




